
Egyptian 
Arabic



 language difficulties
Do you speak English? 
 bi·tit·ka·lim/bi·tit·ka·lim·ee in·gi·lee·zee m/f بتتكلم/بتتكلمي إنجليزي؟ 
Do you understand?
fa·him/fah·ma m/f فاهم/فهمة؟  

I understand.
 fa·him/fah·ma m/f فاهم/فهمة. 
I don’t understand.
 mish fa·him/fah·ma m/f مش فاهم/فهمة. 

Could you please …?  ممكن …؟ mum·kin … 
 repeat that  تقوله/تقوليه    ti·’ool/ti·’oo·lee 
ta·nee m/f   تاني   
 speak more slowly  تكلم/تكلمي    ti·kal·im/ti·kal·im·ee 
bi raa·ha m/f   براحة   
 write it down  تكتبه/تكتبيه   tik·ti·booh/tik·ti·beeh m/f

 numbers

ish·reen’ عشرين zee·ro 20 زيرو 0
ta·la·teen ثلاثين wa·hid 30 واحد 1
ar·ba·’een عربعين it·nayn 40 إثنين 2
kham·seen خمسين ta·la·ta 50 ثلاثة 3
si·teen ستين ar·ba’ 60 أربعة 4
sa·ba·’een سبعين kham·sa 70 خمسة 5
ta·ma·neen ثمنين si·ta 80 ستة 6
ti·sa·’een تسعين sa·ba·’a 90 سبعة 7
mee·ya مئة ta·man·ya 100 ثمانية 8
alf الَف ti·sa’·a 1000 تسعة 9
mil·yon مليون a·sha·ra 1,000,000’ عشرة 10

For Arabic numerals, see the box on page 14.

time  &  dates
What time is it? الساعة كم؟ is·sa·’a kam
It’s (one) o’clock. .(واحدة) الساعة is·sa·’a (wa·hi·da)
It’s (two) o’clock. .(إثنين) الساعة is·sa·’a (it·nayn)
Quarter past (two). .الساعة (إثنين) و ربع is·sa·’a (it·nayn) wi rub’ 
Half past (two). .الساعة (إثنين) و نص is·sa·’a (it·nayn) wi nus
Quarter to (two). .الساعة (إثنين) إلاّ ربع is·sa·’a (it·nayn) il·a rub’ 
At what time …? إمتى …؟ im·ta … 

am ًصباحا sa·baa·han
pm (afternoon)  بعد الظهر ba’d i·duhr 
pm (evening) بالليل  bi·layl 

Monday  يوم الإثنين yom il·it·nayn
Tuesday يوم الثلاث yom it·ta·lat
Wednesday يوم الأربع yom il·ar·ba’ 
Thursday يوم الخميس yom il·kha·mees
Friday يوم الجمعة yom il·gu·ma’
Saturday يوم السبت yom is·sabt
Sunday يوم الحد yom il·had

last …
 week الأسبوع اللي فات il·us·boo’ il·i fat
 month الشهر اللي فات ish·shahr il·i fat
 year السنة اللي فاتت is·sa·na il·i fat·it

next …
 week الأسبوع اللي جاي il·us·boo’ il·i gay
 month الشهر اللي جاي ish·shahr il·i gay
 year السنة جاية is·sa·na ga·ya

yesterday … 
 morning إمبارح الصبح im·ba·rih subh
 afternoon إمبارح بعد الظهر im·ba·rih ba’d duhr
 evening إمبارح بالليل im·ba·rih bi·layl

tomorrow …
 morning  بكرة الصبح buk·ra is·subh
 afternoon بكرة بعد الظهر buk·ra ba’d duhr
 evening بكرة بالليل buk·ra bi·layl
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What date is it today?
i·na·har·da kam النهارده كم؟ 
It’s (15 December).
(kham·as·taa·shir di·sem·bir) (خمسةعشر ديسمبر.) 

   border crossing
I’m here …  … أنا هنا a·na hi·na … 
 in transit في ترانسيت   fi tir·an·seet
 on  business في شغل   fi shughl
 on  holiday  في أجازة   fi a·ga·za

I’m here for …  … أنا حاقعد a·na ha·’ad … 
 (10) days (عشرة) أيام   (’a·sha·rat) ay·am
 (three) weeks (ثلاث) أسابيع   (ta·lat) as·a·bee’ 
 (three) months (ثلاث) أشهر   (ta·lat) ash·hur 

I’m going to (Cairo).
a·na raa·yih/ray·ha (il·kaa·hi·ra) m/f أنا رايح/رايحة (القاهرة).   

I’m staying at the (Marriott). 
a·na niz·il/naz·la fil (mar·yot) m/f أنا نزل/نزلة في (المريوت).  

I have nothing to declare.
mish ma’·ya ha·ga as·bit·ha مش معيا حاجة أسبتها. 
I have something to declare. 
ma’·ya ha·ga as·bit·ha معيا حاجة أسبتها. 
That’s (not) mine.
da (mish) bi·ta·’ee ده (مش) بتاعي. 

 tickets &   luggage
Where can I buy a ticket?
ash·ti·ri taz·ka·ra min·ayn أشتري تذكرة منين؟ 
Do I need to book a seat? 
la·zim ah·giz لازم أحجز؟ 

One … ticket    (للقصر) … تذكرة taz·ka·rit … (li·lu’·sor) 
(to Luxor), please.   .ِمن فضلكَ/فضلك min fad·lak/fad·lik m/f
 one-way ذهاب   zi·hab
 return عودة   ’aw·da

I’d like to … my عايز/عايزة … تذكرتي ’a·iz/’ai·za … taz·kar·tee
ticket, please. .ِمن فضلكَ/فضلك min fad·lak/fad·lik m/f
 cancel ألغى   al·ghee
 change أغير   a·ghay·ar

I’d like a … seat,  … عايز/عايزة مكان ’a·iz/’ai·za ma·kan … 
please. .ِمن فضلكَ/فضلك min fad·lak/fad·lik m/f
 nonsmoking من غير تدخين   min ghayr tad·kheen
 smoking تدخين   tad·kheen

Is there air conditioning?
fee tak·yeef فيه تكييف؟ 
Is there a  toilet?
fee tu·wa·lit فيه تواليت؟ 
How long does the trip take?
i·rih·la hee·ya kam sa·’a الرحلة هي كم ساعة؟ 
Is it a direct route?
it·taa·ree’ mu·ba·shir الطريق مباشر؟ 

My luggage has been … … شنطي sho·na·tee … 
 damaged باظت   baa·zit
 lost ضاعت   daa·’it
 stolen  إتسرقت   it·sa·ra’·it

 transport
Where does flight (007) arrive/depart?  
 min fayn too·sal/tim·shee rih·la من فين توصل/تمشي رحلة 
nim·ra (zee·ro zee·ro sa·ba·’a) نمرة (زيرو زيرو سبعة)؟ 

Is this the … الى (أسوان)؟ … … i·la (as·waan)
to (Aswan)? 
  boat دي المركب   dee il·mar·kib
  bus ده الأوتوبيس   da il·o·to·bees
  plane دي الطيّارة   dee i·ta·yaa·ra
  train ده القطر   da il·’atr
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What time’s  أتوتوبيس … … o·to·bees 
the … bus? الساعة كم؟ i·sa·’a kam
 first الأوّل   il aw·il
 last الآخر   il a·khir
 next الثاني   i·ta·nee

How long will it be delayed?
ha·yit·akh·ir kam sa·’a حايتأخّر كم ساعة؟ 
What station/stop is this? 
/il·ma·ha·ta di is·ma·ha المحطة دي إسمها/ 
il·maw·if da ismuh ay الموقف ده إسمه إيه؟ 
Please tell me when we get to (Minya).
 /min fad·lak/fad·lik mum·kin ti·’ul·ee من فضلكَ/فضلكِ ممكن تقولي/ 
ti·’ul·ee·lee la·ma nuw·sil (il·min·ya) m/f تقوليلي لمّا نوصل (المنيا)؟  

Is this seat available? 
il·kur·si da faa·dee الكرسي ده فاضي؟ 
That’s my seat.
 il·kur·si da bi·ta’·ee الكرسي ده بتاعي. 

I’d like a  taxi …   … عايز/عايزة تكسي ’a·iz/’ai·za taks … m/f
 at (9am) الساعة   i·sa·’a 
(ti·sa’·a sa·baa·han)   (تسعة سباحاً)   
 now دلوقتي   dil·wa’·tee
 tomorrow بكرة   buk·ra

How much is it to …? 
 … bi·kam i·la بكم إلى …؟ 
Please take me to (Midan Tahrir).
a·iz/’ai·za a·ruh (may·dan i·tah·reer)’ عايز/عايزة أروح (ميدان التحرير) 
min fad·lak/fad·lik m/f من فضلكَ/فضلكِ.  

Please put the meter on. 
if·tah il ’ad·ad min fad·lak/fad·lik m/f إفتح العداد من فضلكَ/فضلكِ.  

Please …  … ِمن فضلكَ/فضلك min fad·lak/fad·lik … m/f
 stop here وقّف هنا   wa·’if hi·na
 wait here إستنّى هنا   is·ta·na hi·na 

I’d like to  hire a … … عايز/عايرة ’a·iz/’ai·za a·’ag·ar … m/f
  car عربية   ’a·ra·bee·ya
 4WD جيب   zheeb

with … 
 a driver مع سوّاق ma’ sa·wa’ 
 air conditioning بتكييف bi·tak·yeef 

How much for … hire? بكم لإجار …؟ bi·kam li·’ig·aar … 
 daily يومي   yom·ee
 weekly أسبوعي   us·boo’·ee

I need a mechanic. 
mih·tag/mih·ta·ga mi·ka·nee·kee m/f محتاج/محتاجة ميكانيكي. 

I’ve run out of petrol.
il·ben·zeen khi·lis البنزين خلص. 
I have a flat tyre.
il·ka·witsh nay·im الكاوتش نائم. 

 directions
Where’s the …? فين …؟ fayn … 
  bank البنك   il·bank
  market السوق   is·soo’
  post office البسطة   il·bus·ta

Is this the road to (the Red Sea)?
da i·taa·ree’ (lil·bahr il·ah·mar) ده الطريق (للبحر الاحمر)؟ 
Can you show me (on the  map)?
mum·kin ti·wa·ree·nee (’al il·kha·ree·ta) ممكن تورّيني (على الخريطة)؟ 
What’s the  address?
il·’un·wan ay العنوان أيه؟ 
How far is it?
kam kee·lu min hi·na كم كيلو من هنا؟ 
How do I get there?
a·ruh i·zay أروح إزّاي؟ 
Turn left/right.
haw·id shi·mal/yi·meen حود شمال/يمين. 
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It’s … … هو/هي hu·wa/hi·ya … m/f
 behind … … ورا   wa·ra … 
 in front of … … قدام   ’u·dam … 
 near to … … قريب من   ’u·ray·ib min … 
 next to … … جمب   gamb … 
 on the corner على الناصية   ’a·lal nas·ya
 opposite … … قصاد   ’u·saad … 
 straight ahead على طول   ’a·la tool
 there هناك   hi·nak

north  شمال sha·mal
south جنوب ga·noob
east شرق shar’ 
west غرب gharb

 signs

mad·khal Entrance مدخل 
kha·roog Exit خروج 
maf·tooh Open مفتوح 
mugh·lak Closed مغلق 
is·ta’·la·mat Information إستعلامات 
ism i·shur·ta Police Station’ قسم الشرطة 
mam·noo’ Prohibited ممنوع 
door·it il·mee·ya Toilets دورة الميّة 
ri·gal Men رجال 
sa·yi·dat Women سيّدات 
sukhn Hot سخن 
ba·rid Cold بارد 

 accommodation
Where’s a …? فين …؟ fayn … 
  camping ground المخيّم   il·mu·khay·am
 guesthouse البنسيون   il·ban·see·yon
  hotel الفندق   il·fun·du’ 
 youth hostel بيت شباب   bayt sha·bab

Can you recommend /ممكن تقترح mum·kin tik·ta·rah/ 
somewhere …? تقترحي مكان …؟ tik·ta·rah·ee ma·kan … m/f
 cheap رخيس   ra·khees
 good كوّيس   kway·is
 nearby قريّب من هنا   ’u·rai·yib min hi·na

I’d like to book a  room, please. 
 a·iz/’ai·za ah·giz o·da min’ عايز/عايزة أحجز أوضة من 
fad·lak/fad·lik m/f فضلكَ/فضلكِ. 

I have a  reservation.
an·dee hagz’ عندي حجز. 

Do you have  عندَك/عندِك أوضة …؟ ’an·dak/’an·dik o·da … m/f
a … room?
 single لواحد   li·wa·hid
 double للإتنين   lil·it·nayn
 twin بسريرين   bi·si·ree·rayn

How much is it per …?  بكم …؟ bi kam … 
 night الليلة   il·lay·la
 person الشخس   i·shakhs

I’d like to stay for (two nights).
a·iz/’ai·za ’a·’ad (layl·tayn) m/f’ عايز/عايزة أقعد (ليلتين).  

Am I allowed to camp here? 
mum·kin a·khay·im hi·na ممكن أخيّم هنا؟ 
Could I have my key, please?
 a·iz/’ai·za il·mif·tah min’  عايز/عايزة المفتاح من  
fad·lak/fad·lik m/f فضلكَ/فضلكِ. 

Can I get another (blanket)?
 a·iz/’ai·za (ba·ta·nee·ya) ta·nya min’ عايز/عايزة (بطنية) تنية من 
fad·lak/fad·lik m/f فضلكَ/فضلكِ.  

The (air conditioning) doesn’t work. 
mish sha·ghal (i·tak·yeef) (التكييف) مش شغال. 
(This sheet) isn’t clean.
di mish na·deef (il·mi·lay·a) (الملاية) دي مش نظَيف. 
Is there an elevator/a safe?
fee as·an·seer/khaz·na فيه أسانسير/خزنة؟ 
What time is checkout? 
la·zim ni·ha·sib im·ta لازم نحاسب إمتى؟ 
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Could I have  … عايز/عايزة ’a·iz/’ai·za … 
my …, please?  من فضلكَ/فضلكِ؟ min fad·lak/fad·lik m/f 
 deposit مقدّمي   mu·’ad·am·ee
  passport بسبوري   bas·boor·ee
  valuables ممتلكاتي   mum·ta·la·kat·ee

 banking &  communications
Where’s a/an …? فين …؟ fayn … 
 ATM بنك شخسي   bank shakh·see
 foreign exchange صرّّاف   sa·raaf
  office

I’d like to …  … عايز/عايزة ’a·iz/’ai·za … m/f
 arrange a transfer أحوّل فلوس   a·haw·il fi·loos
 cash a cheque أصرف شيك   as·raf sheek
 change a   أصرف    as·raf
   travellers cheque شيك سياحي   sheek si·ya·hee
 change money أغيّر فلوس   a·ghay·ar fi·loos
 withdraw money أسحب فلوس   as·hab fi·loos

What’s the …?  كم؟ … … kam
 charge for that العمولات   il·’u·moo·lat
 exchange rate نسبة التحويل   nis·bit i·tah·weel

Where’s the local  internet café?
fayn ka·fay in·ter·net فين كفاي إنترنت؟ 
How much is it per hour? 
i·sa·’a bi·kam الساعة بكم؟ 

I’d like to …  … عايز/عايزة ’a·iz/’ai·za … m/f
 check my  email أشوف الإيميل رتاعي   a·shoof il·ee·mayl bi·ta·’ee
 get internet access أستعمل الإنترنت   as·ta’·mil il·in·ter·net
 use a printer  أستعمل برنتر   as·ta’·mil brin·tir
 use a scanner أستعمل سكانر   as·ta’·mil ska·nir

I’d like a … … عايز/عايزة ’a·iz/’ai·za … m/f
  mobile/ cell phone أجّر محمول   ’ag·ar mah·mool
  for hire
 SIM card for your سيم كارد   sim kard
 network لشبكة دي   li sha·ba·ka di

What’s your  phone number?
nim·rit ti·li·fon·ak/ti·li·fon·ik kam m/f نمرة تليفونكَ/تليفونكِ كم؟  

Where’s the nearest public phone?
fayn il a’·rab ti·li·fon فين الاقرب تليفون؟ 
I’d like to buy a phonecard.
 a·iz/’ai·za ash·ti·ri kart ti·li·fon m/f’ عايز/عايزة أشتري كرت تليفون. 

What are the rates? 
il·da·’ee·’a bi·kam الدقيقة بكم؟ 
How much does a (three)-minute call cost?

mu·kal·ma (ta·lat) da·’ay·i’ bi·kam مكلمة (تلات) دقائق بكم؟

I want to … … عايز/عايزة ’a·iz/’ai·za … m/f
 call (Canada) (كندا)أتصل بـ   a·tas·al bi·(ka·na·da)
 make a local call  أتصل بنمرة   a·tas·al bi·nim·ra 
ma·hal·ee·ya   محليّة   
 reverse the charges أحوّل التكليف   a·haw·il i·ta·ka·leef

I want to send a …  … عايز/عايزة أبعت ’a·iz/’ai·za ab·’at … m/f
 fax فاكس   faks
 parcel طرد   tard

I want to buy a/an … … عايز/عايزة أشتري ’a·iz/’ai·za ash·ti·ree … m/f
 envelope ظرف   zarf
 stamp طابع   taa·bi·’a

Please send it  من فضلكَ/فضلكِ إبعته min fad·lak/fad·lik ib·’at·o 
(to Australia) by … … (لاسُتراليا) بـ (li·us·traa·lee·ya) bi … m/f 
 airmail بريد جوّي   ba·reed gaw·ee
 surface  mail بريد عادي   ba·reed ’a·dee

 sightseeing 

What time does it open/close?
 bi·yif·tah/bi·yi’·fil im·ta بيفتح/بيقفل إمتى؟  
What’s the  admission charge?
rasm i·du·khool kam رسم الدخول كم؟ 
Is there a  discount for students/children?
fee takh·feed lil·tal·ba/lil·at·faal فيه تخفيض للطلبة/للأطفال؟ 
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I’d like a … … عايز/عايزة ’a·iz/’ai·za … m/f
 catalogue دليل   da·leel
  guide كتاب إرشادي   ki·tab ir·sha·dee
 local  map خريطة محلّيّة   kha·ree·ta ma·ha·lee·ya

When’s the next …?    إمتى الـ … اللى جاية؟ im·ta il … il·ee ga·ya
 day trip رحلة   rih·la
 tour جولة   gaw·la

Is … included? شامل …؟ sha·mil … 
 accommodation الإقامة   il·i·kaa·ma
 the admission charge رسم الدخول   rasm i·du·khool
 food الأكل   il·akl
 transport النقل   i·na’l

I’d like to see …
a·iz/’ai·za a·shoof … m/f’ عايز/عايزة أشوف … 

What’s that?
ay da أيه ده؟ 
How long is the tour?
il·gaw·la kam sa·’a الجولة كم ساعة؟ 
What time should we be back?
il·maf·rood nir·ga’ im·ta المفروض نرجع إمتى؟ 
Can I take a photo? 
mum·kin a·saw·ar ممكن أصوّر؟ 

 sightseeing

castle قلعة ’a·la’·a f
church كنيسة ki·nee·sa f
main square الميدان الرئيسي il·may·dan i·ra·’ee·see m
mosque مسجد mas·gid m
old city مدينة القديمة ma·dee·nat il·’a·dee·ma f
palace قصر ’asr m
pharaonic فرعوني fa·ra·’on·ee m
pyramids أهرامات ah·ra·maat f
the Pyramids of Giza  الأهرام il·ah·raam m
ruins  آثار a·saar m
statue تمثال  tim·sal m
temple  معبد ma’·bad m
tomb  مقبرة ma’·ba·ra f

 shopping
Where’s a …? فين …؟ fayn … 
 bookshop مكتبة   mak·ta·ba
 camera shop محل كاميرات   ma·hal ka·mi·raat
 department store محل   ma·hal
 grocery store بقّال   ba·’al
 newsagency بايع جرايد   bay·aa’ ga·ray·id
  souvenir shop محل تذكارات   ma·hal i·tiz·ka·raat
 supermarket سوبرماركت   soo·bir·mar·kit

I’m looking for …
 … a·na ba·daw·ar ’a·la أنا بدوّر على … 

Can I look at it?
mum·kin a·shoo·fuh/a·shoof·ha m/f ممكن أشوفه/أشوفها؟  

Do you have any others?
fee ta·nee فيه تاني؟ 

Does it have a guarantee?
fee da·maan فيه ضمان؟ 

Can I have it sent overseas?
mum·kin a·ba’·tuh/a·ba’t·ha ba·ra m/f ممكن أبعته/أبعتها برة؟  

Can I have my … repaired? 
 … mum·kin ti·sal·ah il  ممكن تصلّح الـ …؟ 

It’s faulty. 
mish sha·ghal مش شغّال. 

I’ d like …, please. عايز/عايزة … من ’a·iz/’ai·za … min 
fad·lak/fad·lik m/f فضلكَ/فضلكِ.   
 a bag كيس   kees
 a  refund أسترداد   is·tir·dad
 to return this أرجعّه   a·ra·ga·’oo
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How much is it? 
bi·kam بكم؟ 
Can you write down the price?
mum·kin tik·tib/tik·ti·bee i·ta·man m/f ممكن تكتب/تكتبي الثمن؟  

That’s too expensive. 
da gha·lee ’aw·ee  ده غالي قويز. 
What’s your lowest price?
il·ah·san si’r kam الاحسن سعر كم؟ 
I’ll give you (20 Egyptian pounds).
ad·fa’ (’ish·reen gi·nay mas·ree) أدفع (عشرين جني مصري). 
There’s a mistake in the bill. 
fee ghal·ta fil his·ab فيه غلطة في الحساب. 

Do you accept …?   بتاخد/بتاخدي …؟ bi·ta·khud/bi·ta·khu·dee … m/f
  credit cards  كريدت كارد   kre·dit kard
  travellers cheques شيكات سياحي   shee·kat see·ya·hee

I’d like …, please. عايز/عايزة … من ’a·iz/’ai·za … min 
fad·lak/fad·lik m/f فضلكَ/فضلكِ.   
 my change الفكة   il fa·ka
 a  receipt وصل   wasl

I’d like …    … عايز/عايزة ’a·iz/’ai·za … m/f
 (100) grams (ميّة) جرام   (meet) graam
 (two) kilos (إثنين) كيلو   (it·nayn) kee·lo
 (three) pieces (ثلاث) حتة   (ta·lat) hi·tat
 (six) slices (ستة) ترانش   (si·ta) traansh

Less. .أقل a·’al
Enough. .كفاية ki·fay·a
More. .أكثر ak·tar

 photography
Can you …? ممكن …؟ mum·kin … 
 burn a CD from عامل سي دي   ’a·mal see·dee
  my memory card  من المموري كارد   min il·me·mo·ree kard
 develop this film تحمّد الفلم ده   ti·ha·mad il·film da
 load my film الكاميرة  tish·han il·ka·mi·ra    تشحن 
bil·film   بالفلم   

I need a/an … film   أنا محتاج/محتاجة a·na mih·tag/mih·ta·ga 
for this  camera.  .فلم … للكاميرة دي film … lil·ka·mi·ra dee m/f
 APS أي بي أس   ay bee es
 B&W أبيض و إسود   ab·yad wa is·wid
 colour ملوّن   mi·law·in
 slide شريحة   sha·ree·ha
 (200) speed (ميتين) سرعة   su·ra’·a (mee·tayn)

When will it be ready?
hay·koon ga·hiz im·ta حيكون جاهز إمتى؟ 

making  conversation
Hello.   .أهلا ah·lan
Good night. .تصبح على خير tis·bah ’a·la khayr
Goodbye. .مع السلامة ma’ sa·la·ma

Mr    سيّد say·id
Mrs  سيّدة say·id·a
Miss  آنسة a·ni·sa

How are you? 
iz·ay·ak/iz·ay·ik m/f إزيَّك/إزيِّكِ؟  

Fine, thanks. And you?
/kway·is  /كويّس  
kway·is·a il·am·du·li·lah m/f كويّسة. الحمدالله؟ 

What’s your name?
is·mak/is·mik ay m/f إسمَك/إسمِك أيه؟  

My name is …
 … is·mee إسمي … 
I’m pleased to meet you.
ti·shar·af·na تشرّفنا. 
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This is my …  … ده/دي da/dee … m/f 
 brother أخويا   akh·oo·ya
 daughter بنتي   bin·tee
 father أبويا   ab·oo·ya
 friend   صديقي/صديقتي   sa·dee·kee/sa·deek·tee m/f
 husband جوزي   goz·ee
 mother أمّي   um·ee
 sister أختي   ukh·tee
 son إبني   ib·nee
 wife مراتي   mi·raa·tee

This is my …  … ده/دي da/dee … m/f
  address un·wa·nee m’   عنواني 
  email address  عنوان إيميل   ’un·wan ee·mayl m
  phone number نمرة تلفوني   nim·ra ti·li·fo·nee f

What’s your …?  أيه؟ … … ay
 address  ِعنوانكَ/عنوانك   ’un·wa·nak/’un·wa·nik m/f
 email address عنوان إيميل   ’un·wan ee·mayl 
bi·ta’·ak/bi·ta’·ik m/f   بتاعَك/بتاعِك    
 phone number /َنمرت تلفونك   nim·rit ti·li·fo·nak/
ti·li·fo·nik m/f   تلفونكِ   

Where are you from?  
in·ta/in·ti min·ayn m/f إنتَ/إنتِ منين؟  

I’m from … … أنا من a·na min … 
 Australia أستراليا   us·traal·ya
 Canada كندا   ka·na·da
 the UK بريطانيا   bree·taan·ya
 the USA أمريكا   am·ree·ka

What’s your   occupation?
in·ta/in·tee bi·tish·taghl/bi·tish·taghl·ee ay m/f إنتَ/إنتِ بتشتغل/بتشتغلي أيه؟  

I’m a … … أنا a·na …
 businessman راجل أعمال   raa·gil a’·mal m
 businesswoman سيّدة أعمال   say·id·at a’·mal f
 labourer عامل/عاملة   ’a·mil/’a·mi·la m/f
 lawyer  محامي/محامية   mu·ha·mee/mu·ha·mee·ya m/f
 teacher مدرّس/مدرّسة   mu·da·ris/mu·da·ri·sa m/f

Do you like …?  بتحب/بتحبي …؟ bit·hib/bit·hib·ee … m/f
I like/ /أنا بحب a·na ba·hib/
don’t like … … مابحبش ma·ba·hib·ish … 
  art الفن   il·fan
   movies الأفلام   il·af·lam
  music الموسيقى   il·ma·see·ka
   reading القراءة   il·ki·raa’ 
  sport الرياضة   i·ree·yaa·da

  eating out
Can you recommend ممكن mum·kin
a …?   /تقترحلي tik·ti·rah·lee/
tik·ti·ra·hee·lee … m/f تقترحيلي …؟    
  bar  بار   baar
  café قهوة   ’ah·wa
  restaurant مطعم   ma·ta’·am

I’d like a table (for four), please.   
 a·iz/’ai·za ta·ra·bay·za (li·ar·ba’)’ عايز/عايزة تربيزة (لأربع) 
min fad·lak/fad·lik m/f من فضلكَ/فضلكِ. 

What would you recommend?
tik·tar·ah ey تقترح أيه؟ 

What’s the local speciality? 
il at·baa’ il ma·ha·lee·ya ay الأطباق المحلية أيه؟ 

What’s that?
ay da أيه ده؟ 

breakfast   فطار fi·taar m
lunch  غدا gha·da f
dinner  عشاء ’ash·a’ m
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I’d like (the)  …, عايز/عايزة … من ’a·iz/’ai·za … min 
please. .ِفضلكَ/فضلك fad·lak/fad·lik m/f
 bill  الحساب   il·hi·sab
 drink list لستة مشروبات   lis·tat mash·roo·bat
  menu المنيو   il·men·yu
 that dish التبق ده   il·ta·ba’ da

 drinks
I’ll have …
 a·iz/’ai·za … m/f’ عايز/عايزة … 

What would you like to drink?
tish·rab ay تشرب أيه؟ 

(cup of)  coffee … … (كبايّة) قهوة (ku·bay·it) ’ah·wa …
(cup of)  tea … … (كبايّة) شاي (ku·bay·it) shay …
 with milk  مع لبن   ma·’a la·ban
 without sugar بدون سكّر   bi·doon su·kar

(orange) juice   (برتقان) عصير ’as·eer (bur·tu·’aan) m
soft drink   حاجة ساقع ha·ga sa·’a f

…  water … ميّة ma·ya … f 
 boiled مغلية   magh·lee·ya
 mineral معدنية   ma’·da·nee·ya

a bottle/glass of beer   إزازة/كباية بيرة i·za·zit/ku·bay·it bee·ra
a shot of whisky  وسكي wis·kee

a bottle/glass  إزازة/كاس i·za·zit/kas 
of … wine … نبيذ ni·beet …
 red أحمر   ah·mar
 sparkling شمبانيا   sham·ban·ya
 white أبيض   ab·yad

 special diets &  allergies

Is there a vegetarian restaurant near here?
 fee ma·ta·’am na·ba·tee ’ur·ay·ib  فيه مطعم ناباتي قريّب 
min hi·na من هنا؟ 

Do you have … food?  عندَك/عندِك أكل …؟ ’an·dak/’an·dik akl … m/f
 halal هلال   ha·lal
  vegetarian نباتي   na·ba·tee

Could you prepare ممكن تعمل أكل mum·kin ta’·mil akl
a meal without …? من غير …؟ min ghayr …
 butter زبدة   zib·da
 eggs بيض   bayd
 meat stock شربة لحمة   shor·bit lah·ma

I’m allergic to … … عندي حساسية لـ ’an·dee ha·sa·see·ya li … 
 dairy produce الألبان   al·ban
 nuts مكسّرات   mi·ka·sa·raat
 seafood أسماك البحر   as·mak il·bahr

 emergencies
Help! !إلحقني il·ha’·nee
Stop! !أقف u·’af
Go away! !إمشي im·shee
Thief! !حرامي ha·raa·mee
Fire! !حريق ha·ree’ 
Watch out! !ِخالي بالكَ/بالك kha·lee ba·lak/ba·lik m/f

Call …! !… إتصل ب i·tas·al bi … 
 a  doctor  دكتور/دكتورة   duk·toor/duk·too·ra m/f
 an  ambulance الإسعاف   il·is·’af
 the  police البوليس   il·bu·lees

Could you help me, please?
 mum·kin ti·sa’·id·nee min  ممكن تساعدني من 
 fad·lak/fad·lik m/f فضلكَ/فضلكِ؟ 

56 57

ية
صر

 الم
–

 d
ri

n
k

s
sp

e
cia

l d
ie

ts &
 a

lle
rg

ie
s –

 E
G

Y
P

T
IA

N
 A

R
A

B
IC



I have to use the  phone.
la·zim at·kal·im fi ti·li·fon لازم أتكلم في التليفون. 
I’m lost.
a·na tay·ih/tuht m/f أنا تايه/تهت.  

Where are the  toilets?
fayn i·tu·wa·leet فين التواليت؟ 
Where’s the  police station?
fayn ism i·shur·ta فين قسم الشرطة؟ 
I want to report an offence.
a·iz/’ai·za a·bal·agh il·bu·lees m/f’ عايز/عايزة أبلغ البوليس. 

I have  insurance.
an·dee ta’·meen’ عندي تأمين. 
I want to contact my   embassy.
a·iz/’ai·za a·ta·sal bil·si·faa·ra m/f’ عايز/عايزة أتصل بالسفارة. 

I’ve been … … أنا a·na … 
  assaulted مغتصبة   mugh·ta·sa·ba
 raped مغتصبة   mugh·ta·sa·ba
 robbed إتسرقت   it·sar·’at

I’ve lost my …  .ضاعت الـ … بتاعي daa·’it il … bi·ta’·ee
My … was/were الـ … بتاعي il … bi·ta’·ee
stolen.  .إتسرقت it·sa·ra·’it
 bag   شنطة   shan·ta
  credit card كريدت كارد   kre·dit kard
  money فلوس   fi·loos
  passport بسبور   bas·boor
  travellers  شيكات سياحية   shee·kat si·ya·hee·ya
  cheques

 health
Where’s the … فين الاقرب fayn il·’a·rab … 
nearest …?
  dentist دكتور/دكتورة   duk·toor/duk·too·ra
i·si·nan m/f   السنان    
  doctor  دكتور/دكتورة   duk·toor/duk·too·ra m/f
  hospital مستشفى   mus·tash·fa
  pharmacist صيدلية   say·da·lee·ya

I need a doctor (who speaks English). 
 a·iz/’ai·za duk·toor’  عايز/عايزة دكتور 
m/f (biy·ka·lim in·gi·lee·zee) (بيكلّة إنجليزي). 

Could I see a female doctor? 
mum·kin a·shoof duk·too·ra ممكن أشوف دكتورة؟ 
I’ve run out of my  medication.
i·da·wa bi·ta’·ee khi·lis الدواء بتاعي خلس. 
I’m sick. 
a·na ay·an/ay·an·a m/f أنا عيّان/عيّانة.   

It hurts here.
bi·yiw·ga’·nee hi·na بيوجعني هنا. 
I have nausea.
a·iz/’ai·za a·ra·ga’ m/f’ عايز:/عايزة أرجّع. 

I have (a) … … عندي ’an·dee … 
 asthma أزمة ربو   az·mit ra·boo
 constipation إمساك   im·sak
 diarrhoea إسهال   is·hal
 fever همّة   hu·ma
 headache سداع   su·daa’ 
 heart condition حاجة في القلب   ha·ga fil ’alb
 pain وجع   wa·ga’ 
 sore throat إلتهاب في الزور   il·ti·hab fil zor
 toothache وجع في الضرس   wa·ga’ fi·dirs

I’m allergic to …  عندي حساسية ’an·dee ha·sa·see·ya 
 … min من …    
 antibiotics مضاد حيوي   mu·daad ha·ya·wee
 anti- حاخة للألم   ha·ga lil·a·lam
  inflammatories
 aspirin أسبرين   as·bi·reen
 bees نحل   nahl
 codeine كدايين   ko·da·yeen
 penicillin بنسلين   be·ni·si·leen
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english–egyptian arabic  dictionary
Words in this dictionary are marked as  (noun),  (adjective),  (verb),  (singular),  (plural), 

(masculine) and (feminine) where necessary. Verbs are given in the present tense in the third-
person singular (‘he/she’), in both masculine and feminine forms.

  A
 accident حدثه had·sa 
 accommodation إقامة i·kaa·ma 
 adaptor ادابتار a·dab·taar 
address  عنوان ’un·wan  
 after بعد ba·’d
air-conditioned مكيف/مكيفة

 mu·kay·if/mu·kay·i·fa 
airplane طيارة ta·yaa·ra 
 airport مطار ma·taar 
alcohol خمرة kham·ra 
 all ّكل kul
 allergy حساسية ha·sa·see·ya 
ambulance إسعاف is·‘af 
 and و wa
ankle كعب ka’·b 
arm دراع di·raa’ 
ashtray طفاية ta·faa·ya 
 ATM بنك شخسي bank shakh·see 

  B
baby بايبي bay·bee 
back (body) ظهر dahr 
backpack شنطة ظهر shan·tit dahr 
 bad وحش/وحشة wi·hish/wih·sha 
bag شنطة shan·ta 
baggage claim الأخد الهقائب 

 il·akh·ad il·ha·kaa·ib 
bank بنك bank 
 bar بار baar 
 bathroom حمام ham·am 
 battery بطارية ba·ta·ree·ya 
 beautiful جميل/جميلة ga·meel/ga·mee·la 
 bed سرير sir·eer 
 beer بيرة bee·ra 
 before قبل ’abl
 behind وراء ’wa·ra
 bicycle عجلة ’a·ga·la 
 big كبير/كبيرة ki·beer/ki·bee·ra 
 bill حساب hi·sab 
black إسود/سوداء is·wid/so·da 
 blanket بطانية ba·taa·nee·ya 

blood group صنف الدم sanf i·dam 
blue أزرق/زرقاء az·ra’/zar·a’ 
boat مركب mar·kib 
book (make a reservation)  يحجز/تحجز 

yih·giz/tih·giz 
 bottle قزازة i·za·za 
bottle opener فتاحة fa·ta·ha 
 boy ولد wa·lad 
brakes (car) فرملة far·ma·la 
 breakfast فطار fi·taar 
broken (faulty) بايظ/بايظة baa·yiz/bay·za 
 bus أوتوبيس o·to·bees 
 business شغل shughl 
buy يشتري/تشتري yish·ti·ri/tish·ti·ri 

  C
café قهوة ’ah·wa 
 camera كاميرة ka·mi·ra 
 camp site مخيّم mu·khay·am 
 cancel يلغي/تلغي yil·ghee/til·ghee 
 can opener فتاحة fa·ta·ha 
 car عربية ’a·ra·bee·ya 
cash  كاش kash 
cash (a cheque)  يصرف شيك/تصرف شيك 

yis·rif sheek/tis·rif sheek 
cell phone محمول mah·mool 
centre  مركز mar·kaz 
change (money)  يغير/تغير

yi·ghay·ar/ti·ghay·ar 
 cheap رخيس/رخيسة ra·khees/ra·khee·sa 
 check (bill) حساب hi·sab 
check-in  تسجيل ودخول tas·geel wi da·khool
chest صدر sidr 
child طفل/طفلة tifl/tif·la 
 cigarette سجارة si·gaa·ra 
city مدينة ma·dee·na 
clean  نظيف/نظيفة na·deef/na·dee·fa 
 closed مقفول/مقفولة ma’·fool/ma’·foo·la 
 coffee قهوة ’ah·wa 
 coins فكّة fa·ka 
cold (feel)  بردان/بردانة bar·dan/bar·da·na 
cold (weather)  برد bard 
 come يجيء/تجيء yee·gi/tee·gi 

 computer كمبيوتر kom·bi·yoo·tar 
 condom كبوت ka·boot 
 contact lenses عدسة لاصقة ’ad·a·sat las·’a 
cook  يطبخ/تطبخ yut·bukh/tut·bukh 
cost  تكلفة tak·li·fa 
 credit card كريدت كارد kre·dit kard 
cup فنجان fin·gan 
currency exchange صرّاف sa·raaf 
customs (immigration) جمرك gom·ruk 

  D
dangerous خطير/خطيرة

 kha·teer/kha·tee·ra 
date (time) تريح ta·reekh 
 day يوم yom 
delay  تأخيرة ta’·khee·ra 
dentist دكتور/دكتورة أسنان

duk·toor/duk·too·ra as·nan 
depart يمشي/تمشي yim·shee/tim·shee 
 diaper بامبرس bam·bers 
 dictionary قاموس kaa·moos 
 dinner عشاء ’a·sha 
direct مباشر/مباشرة

 mu·ba·shir/mu·ba·shi·ra 
 dirty وسخ/وشخة wi·sikh/wis·kha 
 disabled معاوّق/معاوّقة

mu·’aw·ak/mu·’a·wa·ka 
discount  تخفيض takh·feed 
doctor دكتور/دكتورة duk·toor/duk·too·ra 
 double bed سرير مزدوّج si·reer muz·da·wag 
 double room أوضة للإثنين o·da lil·it·nayn 
drink  مشروب mash·roob 
drive  ’yi·soo’/ti·soo يسوق/تسوق 
 drivers licence رخسة سواقة rukh·sat si·wa·’a 
drug (illicit) مخدرات mu·kha·daa·raat 
dummy (pacifier) تتينة ti·tee·na 

  E
ear ودن widn 
 east شرق shar’
 eat يأكل/تأكل ya·kul/ta·kul 
economy class (plane only) درخة ثانية 

da·ra·ga tan·ya 
 electricity كهرباء kah·ra·ba 
elevator أسانسير as·an·seer 
email إيميل ee·mayl 
 embassy سفارة si·faa·ra 
 emergency طواريء ta·waa·ri’ 
English (language) إنجليزي in·glee·zee 
 entrance مدخل mad·khal 

 evening مساء mi·sa 
exchange rate نسبة التحويل nis·bit i·tah·weel 
exit  مخروج makh·roog 

 expensive غالي/غالية gha·lee/ghal·ya 
 express mail بريد مستعجل ba·reed mis·ta’·gil 
eye عين ’ayn 

  F
 far بعيد/بعيدة ba·’eed/ba·’ee·da 
 fast سريع/سريعة sa·ree’/sa·ree·’a 
 father أب ab 
film (camera) فيلم film 
finger صباع su·baa’ 
first-aid kit شنطة إسعاف أوّّلي 

 shan·tit is·’af aw·wa·lee 
 first class درجة أولى da·ra·ga oo·la 
fish  سمك sam·ak 

 food أكل ’akl 
foot رجل rigl 

 fork شوكة sho·ka 
 free (of charge) ببلاش bi·ba·lash
 friend صاحب/صاحبة sa·hib/sah·ba 
 fruit فكهة fak·ha 
 full مليان/مليانة mal·yan/mal·ya·na 
 funny مضحِك/مضحكة

mud·hik/mud·hi·ka 

  G
 gift هديّة hi·di·ya 
 girl بنت bint 
glass (drinking) كبايّة ku·bay·a 
glasses (eyesight) نظّارة na·daa·ra 

 go يروح/تروح yi·rooh/ti·rooh 
 good كويّس/كويّسة kway·is/kway·sa 
green أخضر/خضراء akh·dar/khad·ra 
guide  مرشد/مرشدة

mur·shid/mur·shi·da 

  H
half  نص nus 
hand يد eed 

 handbag شنطة shan·ta 
 happy مبسوط/مبسوطة

mab·soot/mab·soo·ta 
 he هو hu·wa
head رأس ras 
heart قلب ’alb 
heat  حرارة ha·raa·ra 

 heavy ثقيل ti·’eel/ti·’ee·la 

e
n

g
lish

–
e

g
y

p
tia

n
 a

ra
b

ic

D



62

D
IC

T
IO

N
A

R
Y

63

help  يساعد/تساعد yi·sa·’id/ti·sa·’id 
 here هنا hi·na
high عالي/عالية ’a·lee/’al·ya 
highway الطريق السريع it·taa·ree’ is·sa·ree·’a 
hike  يمشي/تمشي yim·shee/tim·shee 
holiday إجازة a·ga·za 
holiday (religious) عيد ’eed 
homosexual  لوطي/سحاقية

loo·tee/su·haa·kee·ya 
 hospital مستشفى mus·tash·fa 
 hot (to be) حرّان/حرّانة har·aan/ha·raa·na 
 hot (weather) حار har
 hotel فندق fun·du’ 
 hungry جعان/جعانة ga·’an/ga·’a·na 
 husband جوز goz 

  I
 I أنا a·na
identification (card) كرنيه kar·nay 
 ill عيّاي/عيّانة ’a·yan/’a·ya·na 
 important مهم/مهمة mu·him/mu·hi·ma 
included شامل/شاملة sha·mil/sham·la 
 injury جرح garh 
 insurance تأمين ta’·meen 
 internet إنترنت in·ter·net 
interpreter مترجم/مترجمة

 mu·tar·gim/mu·tar·gi·ma 

  J
jewellery مجوهرات mu·gaw·ha·raat 
 job شغل shugh·la 

  K
 key مفتاح mif·tah 
 kilogram كيلو kee·lo 
 kitchen مطبخ mat·bakh 
 knife سكينة si·kee·na 

  L
laundry (place) تنتورلي tan·tor·lee 
 lawyer محامي/محامية

mu·ha·mee/mu·ha·mee·ya 
left (direction) شمال shi·mal
left-luggage office أمانات a·ma·nat 
leg رجل rigl 
 lesbian  سحاقية su·haa·kee·ya 
 less أقل a·’al

letter (mail) جواب ga·wab 
lift (elevator) أسانسير as·an·seer 
light  نور noor 
like  يحب/تحب yi·hib/ti·hib 
lock  قفل ’ifl 
 long طويل/طويلة ta·weel/ta·wee·la 
 lost ضايع/ضايعة daa·yi’/daa·yi·’a 
lost-property office مكتب مفقودات 

 mak·tab maf·koo·dat 
love  يحب/تحب yi·hib/ti·hib 
 luggage شنط sho·nat 
 lunch غدا gha·da 

  M
mail  بوستة bus·ta 
 man راجل raa·gil 
 map خريطة kha·ree·ta 
 market سوق soo’ 
 matches كبريت kab·reet 
 meat لحمة lah·ma 
 medicine دوى da·wa 
 menu منيو men·yu 
 message رسالة ri·sa·la 
 milk لبن la·ban 
 minute دقيقة di·’ee·’a 
 mobile phone محمول mah·mool 
 money فلوس fi·loos  
 month شهر shahr 
 morning صبح subh 
 mother أم um
 motorcycle موتوسيكل mo·to·sikl 
 motorway الطريق السريع it·taa·ree’ is·sa·ree·’a 
mouth بوق bo’ 
 music مزيقة ma·zee·ka 

  N
 name إسم ism 
napkin فوطة foo·ta 
nappy بمبرس bam·bers 
 near قرّيب/قريّبة ’u·ray·ib/’u·ray·ib·a 
neck رقبة ra·’a·ba 
 new جديد/جديدة ga·deed/ga·dee·da 
 news خبر kha·bar 
 newspaper جورنال gur·naal 
 night ليل lay·la 
 no لا ’la
noisy ده دوشة قوي da daw·sha ’aw·ee
 nonsmoking غير تدخين ghayr tad·kheen
 north شمال sha·mal
nose مناخير ma·na·kheer 

 now دلوقتي dil·wa’·tee
number (numeral) نمرة nim·ra 
number (quantity) عدد ’a·dad 

  O
oil (engine) زيت zayt 
old (person) عجوز/عجوزة ’a·gooz/’a·goo·za 
old (thing) قديم/قديمة ’a·deem/’a·dee·ma 
 one-way ticket تزكرة ذهاب taz·kar·rit zi·hab 
open  مفتوح maf·tooh/maf·too·ha 
 outside برّة ba·ra

  P
 package لفّة la·fa 
 paper ورق wa·ra’ 
park (car)  يركن/تركن yir·kin/tir·kin 
 passport بسبور bas·boor 
 pay  يدفع/تدفع yid·fa/tid·fa 
 pen قلم ’al·am 
 petrol بنزين ben·zeen 
 pharmacy صيدليّة say·da·lee·ya 
 phonecard كرت تليفون kart ti·li·fon 
 photo صورة soo·ra 
 plate طبق ta·ba’ 
 police شرطة shur·ta 
 postcard كرت بوستال kart bu·stal 
 post office مكتب بستى mak·tab bu·sta 
 pregnant حامل ha·mil
 price سعر si’r 

  Q
 quiet هادي/هادية ha·dee/ha·dya 

  R
rain  مطار ma·tar 
 razor موس moos 
receipt  فتورة fa·too·ra
red أحمر/حمراء ah·mar/ham·ra 
refund  إسترداد is·tir·dad 
 registered mail جواب مسجّل ga·wab mu·sa·gil 
rent  يأجّر/تأجّر yi·’ag·ar/ti·’ag·ar 
repair  يصلّح/تصلّح yi·sa·lah/ti·sa·lah 
 reservation حجز hagz 
 restaurant مطعم mat·’am 
return  يرجع/ترجع yir·ga/tir·ga 
 return ticket تذكرة عودة taz·kar·rit ’aw·da 
right (direction) يمين yi·meen

 road طريق ta·ree 
 room أوضة o·da 

  S
safe  أمان/أمانة a·man/a·ma·na 
sanitary napkin فوطة سحيّة foo·ta si·hi·ya 

 seat كرسي kur·see 
 send  يبعت/تبعت yib·’at/tib·’at 
 service station محطة بنزين 

ma·ha·tit i·ben·zeen 
 sex جنس gins 
shampoo شامبو sham·boo 

 share (a dorm etc)  يشارك/تشارك 
yi·sha·rik/ti·sha·rik 

 shaving cream كريم حلاقة kreem hi·la·’a 
she هي hee·ya
sheet (bed) ملايّة mi·lay·a 
shirt قميس ’a·mees 

 shoes جزمة gaz·ma 
shop  محل ma·hal 

 short قصيّر/قصيرة us·ay·ar/us·ay·ar·a 
shower  دوش doosh 

 single room غرفة لواحد ghur·fa li·wa·hid 
skin جلد gild 

 skirt جيبة zhee·ba 
sleep  ينام/تنام yi·nam/ti·nam 

 slowly بشويش bi·shweesh
 small صغيّر/صغيّرة

su·ghay·ar/su·ghay·ar·a 
smoke (cigarettes)  يدخّن/تدخّن 

yi·dakh·an/ti·dakh·an 
 soap صابون sa·boon 
 some بعد ba’d
 soon قريّب ’ur·ay·ib
 south جنوب ga·noob
souvenir shop محل التذكرات 

 ma·hal it·tiz·kar·at 
 speak  يكلّم/تكلّم yi·kal·im/ti·kal·im 
 spoon معلقة ma’·la·’a 
 stamp طابع taa·bi’ 
stand-by ticket تذكرة في قايمة الإنتظار 

 taz·kar·it kee·mat il·in·ti·zaar 
station (train) محطة قطار ma·ha·tit ’atr 
stomach معدة mi’·da 
stop  يقف/تقف yu·’af/tu·’af 
stop (bus)  موقف maw·’if 

 street شارع sha·ri·’a 
 student طالب/طالبة taa·lib/taa·li·ba 
 sun شمس shams 
sunscreen كريم ضد الشمس 

kreem did ish·shams 
swim  يسبح/تسبح yis·bah/tis·bah 
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  T
tampons تامبونات tam·bo·nat 
 taxi تكس taks 
teaspoon معلقة شاي ma’·la·’it shai 
teeth سنان si·nan 
telephone  تليفون ti·li·fon 
 television تلفيزيون ti·li·viz·yoon 
 temperature (weather) حرارة ha·raa·ra 
tent خيمة khay·ma 
that (one) (واحد) ده/دي da/dee (wa·hid) 
they هما hu·ma 
thirsty عطشان/عطشانة

’at·shaan/’at·shaa·na 
this (one) (واحد) ده/دي da/dee (wa·hid) 
throat زور zor 
 ticket تذكرة taz·ka·ra 
 time وقت wa’t 
 tired تعبان/تعبانة ta’·ban/ta’·ba·na 
 tissues منديل man·deel 
 today النهارده i·na·har·da
 toilet تواليت tu·wa·lit 
 tomorrow بكرة buk·ra
 tonight اليلة دي il·lay·la di
 toothbrush فرشة سنان for·shit si·nan 
 toothpaste معجون سنان ma’·goon si·nan 
torch (flashlight) بطاريّة ba·taa·ree·ya 
tour  رحلة rih·la 
tourist office مكتب السياحة 

 mak·tab i·si·ya·ha 
 towel فوطة foo·taa 
 train قطر ’atr 
 translate يترجم/تترجم 

yi·tar·gim/ti·tar·gim 
 travel agency مكتب سياحة mak·tab si·ya·ha 
travellers cheque شيك سياحي 

 sheek si·ya·hee 
 trousers بانطلون ban·ta·lon 
 twin beds سريرين sir·eer·ayn 
 tyre كاوتش kaw·itsh 

  U
 underwear كلوت ki·lot 
urgent مستعجل/مستعجلة

 mis·ta’·gil/mis·ta’·gi·la 

  V
 vacant فاضي/قاضية faa·dee/faa·dya 
 vacation إجازة ’a·ga·za 
vegetable  خضار khu·daar 
vegetarian  ناباتي na·ba·tee/na·ba·tee·ya 
 visa تأشيرة ta’·shee·ra 

  W
 waiter جارسون gar·son 
walk  يمشي/تمشي yim·shee/tim·shee 
 wallet محفظة mah·fa·za 
warm (to feel)  دافيان/دافيانة

daf·yaan/daf·yaa·na 
warm (weather)  دافي/دافية

da·fee/daf·ya 
 wash (something) يغسل/تغسل 

yigh·sil/tigh·sil 
watch  ساعة sa·’a 
 water ميّة mai·ya 
we إحنا ih·na
 weekend نهاية الأسبوع ni·ha·yit il·us·boo’ 
 west غرب gharb
 wheelchair كرسي متحّرك kur·si mu·ta·har·ik 
 when إمتى im·ta
 where فين fayn
white أبيض/بيضاء ab·yad/bay·da 
 who مين meen
 why ليه lay
 wife زوجة zo·ga
 window شباك shu·bak 
 wine نبيذ ni·beet 
 with مع ma’·a
 without من غير  min ghayr
 woman ّست sit 
 write كتب ka·ta·b/yik·tib 

  Y
yellow أسفر/سفراء as·far/saf·ra 
 yes أيوة ai·wa
 yesterday إمبارح im·ba·rih
you  ِإنتَ/إنت in·ta/in·tee 
you  إنتو in·to 

T
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